
Uj vígjáték, először.

O E B R E C Z E N S Z Í N H Á Z .
M bérlet Szombaton, február 17-kén, 1872.

a d a t i k :
5. szám.

Vígjáték 3 felvonásban. Irta R o s e n  Gyul a .  Fordította Lukáesy Sándor.
(R endező: Együd }

£  ® e m  f.
Mangold Károly, birtokos — 
ánn8, neje — — 
Tűm  tanácsos özvegye — 
Arabella, leánya — 
W irlh báró — —

— — Bercsényi.
— — Szakái Rózsa.
— — Hetényi Laura.
— — Balázsi Ilka.
— — Egyiid.

| Auer Károly, birlokkeZelö) dnál -  
| Hang Róbert, gyatvezelo) ® — 

Waldau Elsa, Mangold fogadott leánya 
Christoph, s z o lg a )^
Bin, szakácsnő ) —

— Mándoki.
— Mustó.
—  Bercsényiné.
— Boránd.

Szöliösi Hermina.

Történik Mangold falusi birtokán. Íd3: jelenkor.

Jegyeket lehet váltani a pénztárnál d, e. 9-töl— 12-ig, d. n. 3-tól— 5-ig, este a pénztárnál.

:Alsó és közép páholy 3frt. 5 0  kr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy frl. kr. 
Támlásszék 70kr. Földszinti zártszék 5 0  kr. Emeleti sártszék kr. Földszinti bemenet kr.

Karzat 20kr. Garnison őrmestertől lefelé kr. Gyermekjegy 3 0  kr.

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.
Babreexen 1872. Nyomatott a város könyvnyomdájában. (B g m .)
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